
                           

UPUTSTVO ZA JEDRENJE    /    SAILING INSTRUCTIONS 
 

TIVATSKU REGATA UNA MONTENEGRO CUP 
NEDELJA 25.04.2021. 

 
 
1. MJESTO ODRŽAVANJA 
Regata će se održati na akvatorijumu Tivatskog i 
Kotorskog zaliva u NEDELJU 25.04.2021. god. u 
organizaciji JK Delfin Tivat 
 
2. PRAVILA 
Regata će se jedriti po Međunarodnim regatnim 
pravilima World Sailing 2021‐2024, Pravilima za 
regate  CJS,  Uputstvu  za  jedrenje  i  Oglasu  za 
regatu. 
 
3. PRIJAVA 
Regata je otvorena za sve jedriličare i klubove.  
Prijave  će  se  primati  putem  maila 
tivatskaregata@jkdelfin.me najkasnije do 10.30 
sati u nedelju 25.04.2021. god.  
 
4. KATEGORIJA 
Regata je kategorije 4 za klasu Krstaš 
 
5. KLASE 
Jedrilice će biti svrstane po Open sistemu – LOA 
(dužina  preko  svega),  shodno  Odluci  Sekcije 
krstaša  za  2008.g.  i  to  u  8(osam)  klasa  kako 
slijedi: 
‐klasa J70 
‐ klasa do 5,90m 
‐ klasa od 5,91 – 6,90m 
‐ klasa od 6,91 – 7,90m 
‐ klasa od 7,91 – 8,90m 
‐ klasa od 8,91 – 10,50m 
‐ klasa od 10,51 – 12,00m 
‐ klasa od 12,01 – 13,90m 
‐ klasa preko 13.91m 
‐ klasa Hoby Cat 
‐ klasa ojedrene barke 
 
Rezultati po klasama su validni ukoliko na regati 
učestvuje  najmanje  2(dva)  broda  po  klasi. 
Regatni  odbor  uzima  za  pravo  da  usljed malog 
broja  jedrilica  u  odredjenim  klasama  izvrši 
svrstavanje u prvu narednu klasu. 
 
6. OBAVJEŠTENJA TAKMIČARIMA 
Obavještenja  za  takmičare  biti  će  istaknuta  na 
službenoj  oglasnoj  tabli  koja  je  postavljena  na 
zidu  lijevo,  odmah  nakon  ulaska  u  prostorije 
kluba 
 
7. IZMJENE U UPUTSTVU ZA JEDRENJE 

TIVATSKA REGATA UNA MONTENEGRO CUP
SUNDAY 25.04.2021. 

 
 
1.  LOCATION 
Regatta  will  be  held  in  Tivat  and  Kotor  Bay 
aquatorium  on  SUNDAY  April  25th,  2021. 
organized by YC Delfin Tivat. 
 
2.  RULES 
Regatta  will  be  held  under  the  International 
racing  rules of  sailing World Sailing 2021‐2024, 
Regatta rules of a class, Sailing instructions   and 
the Notice of Race 
 
3.  REGISTRATION 
This regatta is open to any sailor or club. Entries 
are  to  be  submitted  by  e.mail 
tivatskaregata@jkdelfin.me 
 the latest by 10.30 on Sunday April 25, 2021. 
 
4.  CATEGORY 
Race category is 4 
 
5.  THE CLASSES 
Sailing boats will be classified according to open 
system‐LOA  (Length Overall)  and Regulation  of 
Sailing Boat Section for 2008,  into the 8 (eight) 
classes as follows: 
‐             Class J70 
‐  Class up to 5.90m 
‐  Class  5.91m‐ 6.90m 
‐  Class  6.91m‐ 7.90m 
‐  Class  7.91m‐ 8.90m 
‐  Class  8.91m‐ 10.50m 
‐   Class 10.51m‐ 12.00m 
‐  Class  12.01m‐ 13.90m 
‐  Class over 13.91m 
‐             Hoby Cat 
‐             Traditional sailing boats 
 
The class results are valid if there are at least 2 
(two) boats per class. Regatta committee has a 
right,  in  case  of  insufficient  number  of  sailing 
boats  per  class,  to  classify  those  into  the  first 
next class. 
 
6.  NOTIFICATIONS  
Notifications  for  the  competitors  will  be 
displayed on the official notice board.  
 
7.  AMENDMENTS TO REGATTA INSTRUCTIONS 
Any amendment  to  regatta  instructions will  be 
made by 10.00 on the day of regatta. 
 



                           

Bilo koja izmjena Uputstva za jedrenje objaviti će 
se do 10h na dan jedrenja. 
 
8. SIGNALI NA KOPNU 
Signali  na  kopnu  isticat  će  se na  jarbolu  ispred 
prostorija kluba. 
 
9. RASPORED JEDRENJA 
Predviđeno je da se odjedri 1 (jedna) navigacijska 
regata.  Start  regate  biće  dat  u  NEDELJU 
25.04.2021.g. u 12.00 sati. 
 
10. ZASTAVA KLASE 
Zastava klasa  je zastava K i za klasu Krstaši  
 
11. REGATNO POLJE 
Regatno polje je prikazano u prilogu br.1  
 
12. REGATNI KURS  
 
Regata se jedri na ruti prema prilogu br.1: start 
ispred Ponte Seljanovo, obilazak oko svetionika 
»Tunja« i ostrva Gospa od milosti  i ostrva Sveti 
Marko  kroz  prolaz  Ralo,  kroz  tjesnac  Verige, 
obilazak  Peraških  ostrva  sa  lijeve  strane  i 
povratak ‐ cilj na Pontu Seljanovo. 
 
Jedrilice  moraju  navedene  objekte  ostaviti  po 
lijevom boku. 
 
U slučaju nedostatka vjetra, Regatni odbor može 
izvršiti skraćenje kursa isticanjem zastave »S« . 
 
U  slučaju  skraćenja  regatnog  kursa,  važeći  je 
trenutni poredak jedrilica u tom trenutku. 
 
13. OZNAKE  
Startna  i  ciljna  plutača  su  crvene  boje.  Crvena 
zastava  na  brodu  regatnog  odbora  znači:  „Sve 
oznake ostavi po lijevom boku“. Plava zastava na 
brodu regatnog odbora znači: „Signal cilja“. 
 
14. START 
Signali  za  start  će  se  dati  prema  t.26  Regatnih 
pravila. 
5 min – ističe se zastava “K”  (jedan zvučni signal)
4 min – ističe se zastava “P”  (jedan zvučni signal)
1min – spušta se zastava “P” (jedan zvučni signal)
START –  spušta  se  zastava  “K”      START  (  jedan 
dugi zvučni signal) 
  
15. POJEDINAČNI OPOZIV 
Pojedinačni opoziv će se dati isticanjem zastave 
“X”  uz jedan zvučni signal.Opozvana jedrilica je 
dužna  obilazeći  jednu  od  oznaka  starta  da  se 
vrati  na  predstartnu  liniju  i  ispravno  startuje. 

8.  SHORE SIGNALS 
Shore  signals  will  be  displayed  on  the mast  in 
front of the YC Delfin 
 
9.  REGATTA SCHEDULE 
It is estimated that 1 (one) navigational regatta 
be  sailed.  Regatta  starts  on  SUNDAY  April  25. 
2021. at 12.00 
 
10. CLASS FLAG 
Class flag is ‘K’ 
 
11.   REGATTA FIELD 
Regatta field is presented in attachment No.1 for 
sailing boats. 
 
12.  REGATTA COURSE  
 
Regatta  is  sailed  according  to  the  attachment 
No. 1: Start ‐ Ponta Seljanovo,  pass behind  the 
“Tunja”  lighthouse,  the  Lady  of Mercy  and  St. 
Marko island, through the Ralo channel , straight  
through    the  Verige  channel    to    the  Perast 
Islands leaving them on left side and head back 
trough the Verige channel back to the Finish line 
at the  Ponta Seljanovo.  
 
If appears lack of wind, the regatta committee is 
empowered to shorten the course by waving the 
“S” flag. 
 
In a  case of  shorten course,  the  ranking at  the 
moment is valid. 
 
13.  MARKS  
Start and finish buoy is red. 
Red  flag  on  regatta  committee  boat  means: 
“Leave all marks on the left side.” 
Blue  flag  on  regatta  committee  boat  means: 
“The race  finish mark.” 
 
14.  STARTING RACES 
Start  signals  will  be  marked  according  to  t.26 
Regatta rules. 
5min ‐ warning signal flag “K” (one sound signal)
4min  ‐  preparatory  signal  flag  “P”  (one  sound 
signal) 
1min ‐ preparatory signal  flag “P” removed (one 
long sound) 
Start  ‐  class  flag  removed  flag  “K”  (one  long 
sound signal) 
 
15.  INDIVIDUAL RECALL 
Individual recall will start with displaying flag “X” 
with one sound signal. 
The recalled sailing boat  shall by‐pass one of the 
starting marks and go back  to pre‐start  side of 



                           

Ukoliko  tako  ne  postupi  biti  će  shodno  t.30.1. 
Regatnih pravila diskvalifikovana. 
 
16. OPŠTI OPOZIV 
Ako  više    neidentifikovanih  jedrilica  povrijedi 
liniju  starta  signalizirat  će  se  „opšti  opoziv“ 
isticanjem zastave  „prvi ponavljač“  i  procedura 
starta se ponavlja.  
 
17. CILJ  
Linija  cilja  je  između  crveno‐bijelog  koplja  sa 
plavom zastavom  na brodu regatnog odbora   i 
plutače crvene boje na drugom kraju.  
 
18. VREMENSKO OGRANIČENJE 
Trajanje    jedrenja  ograničava  se  do  15.00  sati 
25.04.2021. godine. 
 
19. PROTESTI I ZAHTJEVI ZA OBEŠTEĆENJE  
Jedrilica mora dovikom i pokazivanjem protestne 
zastave obavjestiti brod RO prilikom ulazka u cilj. 
Protestno  vrijeme  je  1h  od  ulaska  poslednje 
jedrilice  u  cilj.  Obavještenje  o  protesnom 
vremenu biti će na oglasnoj tabli. 
 
20. BODOVANJE  
Primjenjivat će se  sistem niskih bodova. 
 
21. RADIO‐VEZA 
Jedrilica ne smije dok se takmiči, radiom niti slati 
niti primati obavještenja koja nisu dostupna svim 
jedrilicama. Ovo ograničenje se primjenjuje i na 
korišćenje mobilnih telefona. 
 
22. NAGRADE 
Najbrži brod u realnom vremenu, prvoplasirani, 
drugoplasirani  i  trećeplasirani  brodovi  u  svakoj 
klasi  dobijaju  lovorov  vijenac.  Nagrade  će  biti 
uručene na liniji cilja, nakon završene regate. 
 
23. ODGOVORNOST  
Organizator  ne  preuzima  nikakvu  odgovornost 
za moguće štete ili nezgode takmičara,  jedrilica 
ili trećih lica prije, za vrijeme ili poslije regate. 
 
24. Posebne zdravstveno bezbijedonosne mjere 
radi suzbijanja pandemije COVID 19 
 
Sve jedrilica će se sastati isključivo na moru na 
liniji starta neposredno prije znaka za start. 
 
Nije  dozvoljeno  zadržavanje  i  ukrcavanje 
posade ne mulu kluba. 
 
Broj  članova  posade  na  brodu  je  potrbno 
uskladiti sa aktuelnim propisima za sprečavanje 

the starting line. Unless it is done so, the recalled 
sailing  boat  will  be  disqualified  according  to 
t.30.1 regatta rules.  
 
16.  GENERAL RECALL 
If  more  than  one  unidentified  sailing  boats 
crosses  the  starting  line,  general  recall  will  be 
signaled by raising “First Substitute” and starting 
procedure is repeated. 
 
17.  THE FINISHING LINE 
The Finish line is  between the Red Buoy and the 
committee boat in the START / FINISH AREA. 
 
18.  TIME LIMIT  
The time limit is until 3p.m.  April 25, 21. 
 
19.  PROTESTS AND REDRESS 
A  sailing  boat  intending  to  protest  inform  the 
regatta  committee boat by hollering a warning 
and showing the protest flag when crossing the 
finishing line. The protest limit is 1 hour from the 
end of the race. The protest notification will be 
displayed on the notice board. 
 
20.  SCORING 
The system of low points will be applied. 
 
21.  RADIO CONNECTION 
During the race, any sailing boat is not to send or 
receive notifications by radio connection if those 
are  not  available  to  every  sailing  boat.  This 
restriction also applies to using cell phones. 
 
22.  PRIZES  
The  fastest  boats  in  a  class  as well  the  fastest 
boat  in  real  time will  receive  the  laurel  wrest. 
The  prizes  will  be  awarded  on  the  finish  line, 
after the end of race. 
 
23.  LIABILITY 
The organizer disclaims any responsibility for any 
possible  damage  or  inconvenience  that  might 
occur to persons, boats or third parties before, 
during and after the race. 
 
24.  Special COVID19 contigengcy &  guidelines 
plan  

 
All boats will meet at the sea at the starting line 
right before the start. 
 
It is not allowed to keep and board the crew on 
the dock of the club. 
 
The number of crew members on board should 
be  in  line with  the current  regulations  for  the 



                           

 
 

epidemije COVID19 objevljenim na sajtu Vlade 
Crne Gore koji će biti objavljeni 16. aprila. 
 
Oficcijelna  dokumentacija  i  prijave  će  se  slati 
putem maila. 
 
Organizator neće služiti niti dostavljati hranu. 
 
Neće se održati ceremonija dodijele nagrada na 
obali. 
 
Sudijski  gumenjak  će  doploviti  svake 
pobjedničke jedrilice ponaosob i uručiti trofej. 
 
 
Dobar vjetar! 
Predsjednik Organizacionog odbora 
Ivan Lučić 
 

prevention of the COVID19 epidemic published 
on  the  website  of  the  Government  of 
Montenegro on april 16th. 
 
Official documents and entry forms will be sent 
by email. 
 
The organizer will not serve or deliver food. 
 
There will be no awards ceremony on the coast.
The Jury rib will reach the winning sailing boat 
and present the prize. 
 
 
Good Luck! 
Organization Board President 
Ivan Lučić 

   


